
«Я предлагаю плоть и кровь врагов своей хозяйке! (автор слов - Питбуль).

Для членов семьи Питбуль борьба в крови, это часть их души.

Для них достижение победы - это уверенность.

Причина, по которой они сражались, проста.

Это должно принести победу их хозяевам.

И они снова страстно желают получать приказы от своих хозяев.

Я поняла это, когда надела ошейник на шею лорда Варвара.

Он был всего лишь главой частной армии семьи Питбуль, даже не входил в Орден Бешеных
Псов.

Вот почему на нем не было ошейника.

Он подал мне ошейник, чтобы я надела этот знак отличия на него.. .

..ситуация такова, что я могу только сдаться, да…

Ошейник, который он мне предложил, был фиолетового цвета, того же цвета, что и намордник,
который я ему ранее повязала.

”На самом деле, есть еще одна вещь..." Прикоснувшись к ошейнику и ухмыльнувшись при этом,
внезапно сказал Варвар, когда подал мне это что-то.

Тоже ошейник. Красный. С шипами. Какой ужас.

“Ну, я не хочу случайно закусать кого-нибудь до смерти, когда это имеет значение, понимаете?
О, и еще, он превращается в красную маску, когда я в своей человеческой форме”, - пояснил
Варвар.

“....Эти шипы выглядят действительно острыми, не так ли?..” - спросила я задумчиво.

“В конце концов, это хоть что-то новенькое!” – пояснил лорд Варвар.

Я позволила ему надеть этот ошейник, но он выглядел таким ужасным, что я искренне умоляла
его никогда не носить такую штуку регулярно.

Он взял прядь моих серебристых волос и приложил ее к своим губам.

“Премьер-министр предложил вам страну, в то время как командующий предложил вам
континент. Поскольку это было так, то я предлагаю вам жизни всех ваших врагов”, - патетично
сказал лорд Варвар.

**

Ну что ж, мы отправляемся!

Я попросила ехать как можно более быстро, чтобы выследить людей, похитивших Бад-Шибу.

Лорд Варвар приказал своей частной армии, насчитывавшей триста голов, немедленно начать



подготовку.

Ну, по крайней мере, таков был план, пока другие родственники - собаки яростно не
воспротивились моему решению.

Один из них - Леонхардт-сам, который схватил меня за плечи, умоляя меня остаться.

"Лизелотта-сам, вы единственная королевская особа, оставшаяся в этом королевстве,
пожалуйста, не выходите на улицу так беззаботно!” – вопил Леонхардт.

”Может быть, это и так, но Бад-Шиба ждет меня, и если я не сделаю все возможное, чтобы
спасти его, значит я предательница ", - оправдывалась я.

“Если это так, то вместо того, чтобы идти лично, пожалуйста, командуйте мной и отправьте
туда меня! Я - командир центрального рыцарского ордена и ваш будущий питомец..." –
предложил Дариус.

“Дариус-сам, хотя ваше предложение правильное, мне жаль, что я все еще не могу позволить
вам пойти вместо меня, - отказывалась я. – В основном потому, что большинство собачьих
родственников, включая самого Дариуса-сам, невыносимо ревнуют к Бад-Шибе, так
называемому «любимой собаке королевы»".

Независимо от того, насколько их рациональный разум убеждал их в том, что они гораздо
более высшие существа, их эмоции могли привести их к непреднамеренному убийству того,
кого нужно спасать. Позже они могут просто вернуться ко мне и сказать: «Мы старались изо
всех сил, но дворняжка была убита… А мы не при чем!»

Тем не менее, лорд Варвар не испытывал таких негативных чувств к Бад-Шибе.

У него не было ни малейшего чувства ревности к беспородной собаке.

Он всегда затевал с ним ссоры, но эти действия были вызваны не ревностью, у него была
другая цель.

Все, чего он хотел, - это приказа, который пробудил бы дух Питбулей.

“В любом случае, заместитель командующего этой операцией - сам лорд Варвар”, - заметила я.

“Вот и все. Что ж, миледи, я вижу, вы начинаете учиться лучше обращаться с нами”, -
улыбнулся Варвар.

“Тьфу", - сплюнул Дариус от досады.

Дариус-сам был разочарован.

Внешне он согласился с моим решением, но в его глазах читалась ревность к лорду Варвару.

В конце концов, он глубоко вздохнул, прежде чем сказать: “Я понимаю...” Это было еще не все,
он продолжал бормотать какие-то непонятные вещи: “...Ты должен унизить себя, чтобы быть на
том же уровне, что и дворняжка, чтобы быть ее любимой собакой… может быть, мне стоит
уволиться с работы...”

В конце концов было решено, что я пойду вместе с частной армией Питбулей, щенками,
которые недавно вернулись из Замка Гуманистов вместе с командиром Первой дивизии



Дариусом-сам.

Заместитель командира Кишу из Первой дивизии последует за Дариусом-сам, в то время как
вице-командир Тоса и Акита будут охранять замок вместе с Леонхардтом-сам.

Другие командиры вызвались сопровождать меня, но большая часть их войск еще не вернулась
из Замка Гуманистов. Причина этого заключалась в том, что для того, чтобы как можно скорее
завоевать королевство Гуманистов, они должны были послать туда как можно больше войск.

Поскольку время имеет решающее значение, мы просто не могли их ждать.

Таким образом, я решила отправиться в священный город Липа, место, куда направились
похитители, вместе с тремя сотнями солдат частной армии Питбулей во главе с лордом
Варваром, двумястами солдатами из Первой дивизии во главе с лордом Дарием и десятью
отрядами щенков, общей численностью более пятисот солдат.

Мой сводный брат, который пришел проводить меня, неся стопку послевоенных документов,
помахал мне лапой, сказав: “Возвращайся в целости и сохранности, слышишь меня?”

**

В настоящее время я еду в гигантском танке по подземному переходу.

Говорят, что это транспортное средство способно покорить сушу, воду и воздух, но, по-
видимому, самый быстрый способ путешествовать на нем - по-прежнему по суше.

Если более конкретно, мне нужно как можно быстрее проскочить прямо через подземный ход,
который ранее выкопал Четвертый отдел.

Кстати, танк, в котором я еду, - это специальная модель под названием «Лизелотта».

Питер-сам - техник - должен был расширить проход, чтобы по нему можно было протащить
резервуар.

Внутри танка было очень удобно и уютно.

Там был купол, и толстое полусферическое окно, которое позволяло видеть, что делается
снаружи, в бинокль.

Я сидела за кабиной пилота, там был диван и столик с закусками, соком и журналами,
лежащими на расстоянии вытянутой лапы.

По какой-то причине мне были доступны только последние выпуски “Инудо” – это
ежемесячный журнал, рассчитанный на молодых девушек и тому подобное.

За «Лизелоттой» по подземному ходу следует большое количество солдат, в том числе отряд
щенков.

Они ехали на четырехколесных транспортных средствах. Это еще одно средство передвижения,
которое существовало в нашей армии помимо танков.

Время от времени я видела, как какая-нибудь собака-родственница бежит рядом с моим танком
с решительным выражением мордочки, и как будто говорит: “Простой танк никак не может
превзойти мою скорость бега!” Однако, в конце концов, собака уставала и ее сменяли другие.



Я чувствовала пристальный взгляд Дариуса-сам поверх стальной таблички “Хозяин заботится о
другой собаке...” - вот о чем он, вероятно, думал. Я проигнорировала его и позвала лорда
Варвара, который сидел на водительском сиденье.

”Лорд Варвар, есть кое-что, чего я не смогла понять", - начала я разговор.

"Что же это?" – спросил Варвар.

“Я рада, что вы боретесь за мою честь и страну, но не слишком ли быстро вы действуете после
принятия своего решения? Кроме того, еще тогда, раньше, почему вы не спросили моего
разрешения, прежде чем начать войну?” – спросила я.

“Потому что приказы миледи всегда абсолютны верны”, - ответил лорд Варвар.

Он усмехнулся тому, насколько очевидным был ответ на мой вопрос.

"Если королева сказала "нет", то я не могу ее ослушаться", - продолжил он.

“Мы - те псы, которые более чем счастливы быть под вашим командованием, и будем
противостоять даже самым ненавистным противникам с помощью одной команды. К
сожалению, ваши предшественники были в основном пацифистами, поэтому семье Питбулей
было трудно сдерживать свои порывы в течение некоторого времени. Вот почему еще до того,
как вы, недавно прибывший десятилетний ребенок с королевской кровью, смогли понять
ситуацию, я думал о создании страны, в которой люди королевской крови могли бы жить
мирно, ну, "мирно" с точки зрения собачьего рода, конечно ”, - объяснял лорд Варвар.

"Как вы можете видеть, собачьи сородичи сокрушат всех, кого они считают врагом королевы,
ради нее", - добавил он.

"Никогда не было лучшего времени для того, чтобы быть Питбулем, чем сейчас!” – помолчав,
заключил Варвар.

“И это причина, по которой фанатики Гуманистического королевства начали действовать?! Как
вы планируете предотвратить дальнейший терроризм с их стороны?!”- прямо спросила я.

“Очень просто – нужно убивать их одного за другим”, - ответил лорд Варвар.

Он произнес это очень тихим голосом.

“Убивать любого, кто является врагом моей страны и моей королевы. Как вы думаете, для чего
нужны Питбули и рыцари – бешеные псы? Собаки всегда хотят делать то, что лучше для вас.
Кровь врага, которая прольется на этот раз, так же как и наша кровь, вся принадлежит вам”, -
патетично заключил лорд Варвар.

Бешеный пес номер один, лорд Варвар, был верен идеалам Собачьего Рода превыше всего
остального.

"Бешеный пес - самый преданный пес".

Таков был идеал Страны Бешеных Собак.

..При таких темпах разве меня скоро не назовут Кровавой Королевой?

Меня всегда называли “Лиз - Большая Голова”, "Тощий Ребенок" или "Невыразительная



Маленькая Девочка", но я никогда не представляла, что настанет день, когда меня назовут
"Кровавой Королевой, Которая Упала После Того, Как Ее Толкнула Бешеная Собака Во Время
Прогулки".

Но что-то все еще не дает мне покоя.

“Но все же, время этого вторжения действительно выбрано слишком быстро, не так ли? Это
больше похоже на импульсивное вторжение, чем на тщательно подготовленное... кроме их
оскорблений в мой адрес, было ли что-то еще, что спровоцировало это наступление?” –
спросила я неуверенно.

Он ответил на мой вопрос отсутствующим взглядом.

Кстати, когда я задала тот же вопрос Леонхардту-сам, тот просто полностью проигнорировал
его.

“Ах... это тоже имеет значение...” – вдруг произнес лорд Варвар.

"Что «это»?" – подозрительно спросила я.

”Я не могу сказать вам прямо сейчас, ну, я скажу после того, как мы вернем дворняжку
домой", -загадочно ответил Варвар.

"Я понимаю… это прискорбно. В любом случае, мы уже добрались до места назначения?”
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